	CAC October 30, 2023 Minutes

	In Attendance/Asistencia: R. Coleman, E.  Cunningham, M. Mann, S. Hernandez, K. Harrison, M. Kelley, A. Melendez, TA Vasquez, D. Bosquez

	Welcome, Call to Order/ Bienvenida, llamada al orden- 4:04

	Time to Complete CAC Applications/ Tiempo de cumplimentación de las solicitudes CAC

	Citizens Communication/ Comunicación ciudadana: 
TA Vasquez shared her involvement with P3 (Parks, People, Power) Organization that addresses and looks to reverse the inequities in the way that our green spaces are preserved in our communities. She shared information of an anonymous survey and a meeting a Travis HS. Michael Mann, executive director, shared the districts support of community use of spaces.  TA Vasquez compartio su trabajo con la organizacion P3 (Parques, Personas, Poder) que busca dialogar y eliminar la falta de equitidad en la manera que nuestros espacios verdes son preservados en nuestras comunidades. Tambien compartio informacion sobre una encuesta anonima y la junta en Travis HS. Michael Mann, director ejecutivo, afirmo el apoyo del distrito para el uso de espacios por la comunidad.

	Approval of Minutes/ Aprobación del acta: Minutes from September 18 meeting were approved as presented. Los minutos de la junta del 18 de septiembre fueron aprovados. 

	Debrief of Swing Space Meeting and Next Steps/ Resumen de la reunión sobre el Espacio de Intercambio y próximas etapas: Michael Mann recapped Palm’s designation as the swing space for Langford. Parental concerns from the previous community meeting were discussed and issues dealing with security, layout, and logistics will be addressed.  Concerns include safety issues, IDing visitors, drills, traffic flow am & pm, parking, track relocation-pre & post swing space, flood evacuation, as well as other points. He reaffirmed the districts committment to make the process the best possible for all those impacted and to meet the needs of those affected. He also mentioned that they are looking at other campus needs like room refreshers, anywhere from floor to ceiling, that could be possible as plans move forward. While it may not include infinite choices, some things will be possible and others will not keeping in mind the need to maximize dollars. TA Vasquez and E. Cunningham spoke on the need to just make it right for everyone.  Another community meeting will be held at a later date to update stakeholders.  Ms. Coleman mentioned that personnel have been onsite for  the vestibule upgrade Project. Michael Mann recapitulo la designación de Palm como swing space (espacio compartido) con Langford.  Preocupaciones de padres de la junta comunitaria previa y temas como seguridad, plan de esquema y logística serán discutido. Las preocupaciones incluyen seguridad, como identificar visitantes, las prácticas para preparación de emergencias, el tráfico de am y pm, estacionamiento, la ubicación de la pista de caminar (antes y después de compartir el espacio), evacuación en caso de inundación, al igual que otros temas.  Él reafirmo el compromiso del distrito en hacer este proceso lo mejor posible para todos los que serán afectados y cumplir con las necesidades de todos. También menciono la posibilidad de considerar otras necesidades de Palm como “refreshers” del piso al techo que se podrían hacer. Habrá que tomar en cuenta que no todas las necesidades serán posible ya que hay que tomar en cuenta la necesidad de aprovechar el valor máximo de cada dólar. TA Vasquez y E. Cunningham hablaron sobre la necesidad de hacer bien las cosas para todos. Próximamente habrá otra junta para la comunidad para actualizar datos. Ms. Coleman menciono que ya ha venido personal para ver lo del proyecto del vestíbulo.


	CAC Vote on 2024-2025 District Calendar/ Votación del CAC sobre el Calendario de Distritos 2024-2025: All calendar options were reviewed and Palm CAC voted for Calendar B for next school year. It also voted for Playground  equipment 2 for both the small and large playgrounds. Se repasaron las opciones del calendario y  el CAC de Palm voto por el calendario B para el próximo ciclo escolar. También votamos por  equipo (2) de recreo de ambos parques, el grande y el chico.
Summary of Draft A & B 

	Review of Campus Improvement Plan/ Revisión del Plan de Mejora del Campus (This item was tabled for next meeting as time ran out. EL repaso del CIP quedo pendiente para la próxima reunión.)

	Other CAC Business/ Otros asuntos del CAC: (This item was tabled for next meeting as time ran out. El repaso del CIP quedo pendiente para la próxima reunión.)
1. PTA Updates/ Actualizaciones de la APA
1. PSS Updates-November Calendar/ PSS Updates-Noviembre Calendario


	Adjourn/Aplazamiento: 5:37



